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Digriet Reġju li jemenda d-Digriet Reġju tat-23 ta’ Settembru 1958 li
jistabbilixxi regolamenti ġenerali dwar il-manifattura, il-ħażna, il-
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Data tal-wasla : 28/07/2026
Tmiem tal-Waqfien : 29/10/2026

Message

Messaġġ 001

Komunika mill-Kummissjoni - TRIS/(2026) 2046

Direttiva (UE) 2015/1535

Notifika: 2026/0404/BE

Notifika ta’ abbozz ta’ test minn Stat Membru

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20262046.MT

1. MSG 001 IND 2026 0404 BE MT 28-07-2026 BE NOTIF

2. Belgium

3A. SPF Economie - DG Qualité et Sécurité - Bureau de Liaison - BelNotif

3B. SPF Economie - DG Qualité et Sécurité - Division Sécurité - Service Réglementation (Ensure)

4. 2026/0404/BE - S70E - Sustanzi u preparazzjonijiet perikolużi

5. Digriet Reġju li jemenda d-Digriet Reġju tat-23 ta’ Settembru 1958 li jistabbilixxi regolamenti ġenerali dwar il-
manifattura, il-ħażna, il-pussess, id-distribuzzjoni, it-trasport u l-użu ta’ prodotti splussivi

6. Splussivi

7.
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8. L-iskop ewlieni ta’ dan l-abozz ta’ digriet huwa:
- biex titneħħa l-inkjesta pubblika meħtieġa bħala parti mill-proċedura tal-applikazzjoni għall-awtorizzazzjoni, kif stipulat
fid-Digriet Reġju tal-1958, għal kwalunkwe faċilità ta’ manifattura jew ta’ ħażna ta’ splussivi;
- biex jiġi stabbilit li mhija meħtieġa l-ebda awtorizzazzjoni għal workshops li jgħabbu manwalment skrataċ tas-sikurezza
għal armi tan-nar portabbli, kif ukoll għal faċilitajiet ta’ ħażna ta’ splussivi meħtieġa għal din it-tagħbija, meta jkunu
jinsabu f’residenza privata u sakemm jiġu ssodisfati ċerti kundizzjonijiet;
- biex jiġu kklassifikati bħala tat-tieni klassi l-workshops għat-tagħbija manwali ta’ skrataċ tas-sikurezza għal armi żgħar,
kif ukoll l-imħażen tal-isplussivi meħtieġa għat-tagħbija, meta stabbiliti f’żona tal-isparar jew f’assoċjazzjoni rikonoxxuta
involuta f’attivitajiet storiċi, folkloristiċi, tradizzjonali, jew edukattivi, dment li jiġu ssodisfati ċerti kundizzjonijiet;
- biex jiġi eliminat ir-rekwiżit għall-armieri biex jiksbu awtorizzazzjoni għall-pussess u l-bejgħ ta’ skrataċ tas-sikurezza
għal armi żgħar, soġġett għall-konformità ma’ ċerti kundizzjonijiet;
- biex jiġi rregolat il-pussess, il-ħażna, u t-trasport minn individwi privati ta’ porvli tal-isparar, primers, u fjusis tas-
sikurezza, li huma splussivi għal użu ċivili;
- li jiġi aġġornat l-Artikolu 68 tad-Digriet Reġju tat-23 ta’ Settembru 1958, biex tkun tista’ ssir eżenzjoni mill-
awtorizzazzjoni tat-trasport f’ċerti każijiet speċifiċi;
- li kwalunkwe operatur ekonomiku fiż-ŻEE jkun jista’ jissottometti applikazzjoni għall-awtorizzazzjoni għat-trasport tal-
isplussivi fit-territorju Belġjan.

9. Dan id-digriet għandu l-għan li jnaqqas il-piż amministrattiv fuq iċ-ċittadini, in-negozji u l-aġenziji governattivi, filwaqt li
jiżgura livell għoli ta’ sikurezza u sigurtà. Jippermetti l-aċċess għal servizzi ta’ trasport ta’ splussivi lil kwalunkwe operatur
ekonomiku stabbilit fiż-Żona Ekonomika Ewropea (ŻEE) u jirregola l-pussess, il-ħażna u t-trasport ta’ splussivi għal użu
ċivili minn individwi privati.

Mhux rilevanti u lanqas utli li ssir inkjesta pubblika bħala parti mill-proċedura federali ta’ awtorizzazzjoni għall-fabbriki u
d-depożiti ta’ splussivi. Il-proċedura ta’ awtorizzazzjoni federali tapplika biss għal aspetti li jaqgħu taħt il-ġuriżdizzjoni
federali, speċifikament miżuri interni ta’ pulizija għal stabbilimenti perikolużi relatati mas-sikurezza (il-ħolqien ta’
kundizzjonijiet tax-xogħol sikuri, il-prevenzjoni ta’ inċidenti, u t-tnaqqis tal-konsegwenzi tagħhom biex jiġu protetti l-
ħaddiema), is-sigurtà (il-prevenzjoni, l-iskoperta, u r-rispons għal kwalunkwe att ta’ serq, sabotaġġ, jew aċċess illegali
għal splussivi), u s-sikurezza pubblika b’mod ġenerali (l-ordni pubbliku).
Ma hemmx bżonn awtorizzazzjoni (stabbilimenti mhux klassifikati) għal workshops fejn l-iskrataċ tas-sikurezza għal armi
żgħar jitgħabbew manwalment, u lanqas għal faċilitajiet ta’ ħażna ta’ splussivi meħtieġa għal din it-tagħbija, meta jkunu
jinsabu f’residenza privata u sakemm jiġu ssodisfati ċerti kundizzjonijiet. Din hija sistema ta’ awtorizzazzjoni regolata
bbażata fuq l-istatus (kaċċatur, tiratur sportiv, detentur ta’ permess ta’ gvernatur) u l-konformità ma’ kundizzjonijiet
speċifiċi, aktar milli sistema ta’ awtorizzazzjonijiet individwali sistematiċi.

Ma hemm bżonn l-ebda awtorizzazzjoni għall-armieri biex jippossjedu u jbigħu skrataċ ta’ sikurezza għall-pistoli tal-idejn,
sakemm jiġu ssodisfati ċerti kundizzjonijiet. Il-ħżin ta’ skrataċ tas-sikurezza għall-pistoli tal-idejn ma jippreżentax riskju
sinifikanti ta’ splużjoni; il-periklu ewlieni jinsab fis-serq. Is-sistema proposta ta’ awtorizzazzjoni regolata hija għalhekk
ibbażata fuq il-kundizzjonijiet ta’ ħażna stipulati b’mod partikolari fid-Digriet Reġju tal-24 ta’ April 1997, li jiddetermina l-
kundizzjonijiet tas-sikurezza għall-ħażna, il-pussess u t-trasport ta’ armi tan-nar u l-munizzjoni. Dan id-digriet ġie maħruġ
skont il-Liġi tat-8 ta’ Ġunju 2006 dwar l-armi, li jispeċifika l-miżuri konkreti ta’ sikurezza li għandhom jiġu osservati
(sigurtà tal-binjiet, separazzjoni bejn l-armi u l-munizzjoni, eċċ.).

Il-pussess bla restrizzjonijiet ta’ porvli tal-isparar, primers, u fjusis tas-sikurezza minn individwi privati mhuwiex ġustifikat,
peress li dan iwassal biex sustanzi potenzjalment perikolużi jaqgħu f’idejn individwi li x’aktarx jużawhom ħażin. Għalhekk
jista’ jkun permess biss f’qafas strettament regolat. Din id-dispożizzjoni tikkonforma mar-regolamenti Ewropej dwar l-
isplussivi għall-użu ċivili.

Kwalunkwe operatur ekonomiku stabbilit fiż-Żona Ekonomika Ewropea (ŻEE) għandu d-dritt li japplika għall-
awtorizzazzjoni għat-trasport ta’ splussivi fit-territorju Belġjan, f’konformità mar-regoli dwar il-moviment liberu tas-
servizzi. Din id-dispożizzjoni hija konformi mat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea (TFUE).
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9a. Raġunijiet li jiġġustifikaw l-adegwatezza tal-miżura:
- Tnaqqis tal-piż amministrattiv: l-eliminazzjoni ta’ ċerti awtorizzazzjonijiet individwali tnaqqas il-formalitajiet
amministrattivi għall-individwi u l-professjonisti.
- Manutenzjoni ta’ livell għoli ta’ sikurezza u sigurtà: l-eżenzjonijiet mill-awtorizzazzjoni mhumiex ġenerali. Dawn huma
kundizzjonali fuq il-konformità ma’ kriterji speċifiċi (l-istatus tal-possessur, il-kwantitajiet awtorizzati, il-kundizzjonijiet ta’
ħżin, u l-miżuri ta’ sigurtà), li jgħinu jillimitaw ir-riskji.
- Approċċ ibbażat fuq ir-riskju: attivitajiet li jippreżentaw riskju limitat, bħall-ħażna ta’ skrataċ tas-sikurezza għal pistoli,
huma soġġetti għal reġim simplifikat, filwaqt li sustanzi jew attivitajiet li jippreżentaw riskji akbar (trab tal-isplussiv,
primers, fjusis tas-sikurezza, splussivi għal użu ċivili) jibqgħu strettament regolati.
- Protezzjoni tal-ordni pubbliku u s-sikurezza pubblika: Il-manteniment tal-kontroll fuq il-pussess, il-ħażna u t-trasport ta’
splussivi għandu l-għan li jipprevjeni s-serq, l-użu ħażin, atti ta’ sabotaġġ u inċidenti.
- Konformità mal-liġi tal-Unjoni Ewropea: Il-ftuħ tal-aċċess għat-trasport tal-isplussivi lil kwalunkwe operatur ekonomiku
stabbilit fiż-ŻEE jirrispetta l-prinċipji tal-moviment liberu tas-servizzi, filwaqt li jżomm ir-rekwiżiti ta’ sikurezza applikabbli
fil-Belġju.
- L-ebda inkjesta pubblika ġustifikata: Il-proċedura ta’ awtorizzazzjoni federali tikkonċerna primarjament aspetti li jaqgħu
taħt il-ġuriżdizzjoni federali fir-rigward tas-sigurtà, is-sikurezza, u l-ordni pubbliku. F’dan il-kuntest, ma jidhirx li hija
meħtieġa inkjesta pubblika biex jintlaħqu l-għanijiet maħsuba.

9b. L-aċċess għas-servizzi tat-trasport tal-isplussivi għal kwalunkwe operatur ekonomiku stabbilit fiż-Żona Ekonomika
Ewropea (ŻEE) huwa garantit. Il-pussess, il-ħażna u t-trasport ta’ splussivi għall-użu ċivili minn individwi privati huma
rregolati skont ir-regolamenti Ewropej dwar l-isplussivi għall-użu ċivili.

Il-piż amministrattiv fuq iċ-ċittadini, in-negozji u l-aġenziji tal-gvern jitnaqqas, filwaqt li jiġi żgurat livell għoli ta’ sikurezza
u sigurtà.

9c. Dan id-digriet għandu l-għan li jnaqqas il-piż amministrattiv fuq iċ-ċittadini, in-negozji u l-aġenziji governattivi, filwaqt
li jiżgura livell għoli ta’ sikurezza u sigurtà.
Jippermetti wkoll aċċess għal servizzi ta’ trasport ta’ splussivi għal kwalunkwe operatur ekonomiku stabbilit fiż-Żona
Ekonomika Ewropea (ŻEE) u jirregola l-pussess, il-ħażna u t-trasport ta’ splussivi għal użu ċivili minn individwi privati
skont ir-regolamenti Ewropej dwar l-isplussivi għal użu ċivili.

Ma jiġi introdott ebda piż eċċessiv fir-rigward tal-objettiv mixtieq.

10. Referenzi għat-testi bażiċi:

11. Le

12.

13. Le

14. LE

15. LE

16.
Aspett OTK: LE

Aspett SPS: LE

**********
Il-Kummissjoni Ewropea
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